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Un miracle dramàtic 
Quan arriba abril, apareix a la ciutat de València una floració d'altars de Sant Vicent amb una 
colla de criatures abillades d'època més o menys medieval. 

La festa de Vicent Ferrer 
té una tradició llarga 

però no immemorial. Poc 
després del seu traspàs terre-
nal, fou canonitzat (1455, fe-
brer) -ho diu Jaume Roig a 
la seua novel·la Espill— ja 
apareix l'altar del carrer de la 
Mar (1461). Altars, i després 
altars amb buits i imatges 
que es mouen mecànicament, 
la tramoia, obtenen gran ren-
diment i força acceptació. 

A final del segle XVIII es 
dóna la conjuntura propícia. 
Tot usant els textos base del 
col·loqui explicatiu divuitesc, 
tan explotats per Carles Ros i 
Hebrera per tal d'explicar la 
processó del Corpus, paratea-
tral ella, i amb textos dramà-
tics modèlics com els Miste-
ris del Corpus (Degolla, 
Sant Cristòfol, etc.) hi ha un 
col·loqui que explica un al-
tar amb el seu miracle de buit 
(Col·loqui entre el Retor del 
poble, Cento i Quelo, sos 
parroquians) de J.B. Colo-
més (1801), segons J. Ribe-
lles Comín. 

No se sap com, però l'any 
1817 ja tenim el manuscrit 
del qual he fet transcripció 
(217 versos octasíl.labs) en 
una llengua acceptable, del 
Pare Lluís Navarro, dominicà 
fill d'Alboraia (1788-?). Es 
tracta del primer text base 
dramatitzable conegut deno-
minat El fill de l'especier per 
Josep Martínez Ortiz (Cata-
logo de milacres de Sant Vi -
cente Ferrer. Revista Valen-
ciana de Filologia, 1954). 
Ací trobareu un impagable 
treball de Joan Fuster: Notes 
per a l'estudi de l'oratòria 
vicentina. El text de Lluís 
Navarro, que no ha estat mai 
analitzat, fou reestrenat anys 
i anys, i és, ja, una peça tea-

tral que, juntament amb Més 
s'aprecien els diners que la 
sang i el parentesc de V.M. 
Branchat i Alphonso (editada 
per Joan Fuster: La De-
cadència al País Valencià, 
1976) formen l'origen del te-
atre modern valencià en llen-
gua catalana. El de Branchat, 
pel text, sembla de finals del 
XVIII: hi ha notícies que així 
semblen confirmar-ho. La 
Renaixença sorgirà amb el 
Romanticisme a partir, ofi-
cialment, de 1833, data de 
l'oda d'Aribau La Pàtria. 
Dos patrons, doncs, recon-
necten la gent amb la llengua 
i la terra: Remisa i Vicent 
Ferrer, medievalisme romàn-
tic pel mig. 

Els bons oficis de la pràc-
tica escènica castellana o ita-
liana del XVIII, més la gran 
massa d'obres dramàtiques 
romàntiques a València, farà 
que els nostres autors -frares, 
advocats, universitaris en ge-
neral- es decanten pel cultiu 
de la llengua catalana. 
Òbviament, la marca romàn-
tica de recuperar el passat 
medieval hi és ben present i 
reiterada. 

El següent pas el donarà 
Vicent Clérigues amb el text 
Un miracle a la muntanya 
d'Albaida (1829). Ja hi te-
nim, i ben enjorn, una mane-
ra pròpia que caracteritza la 
tipologia de textos dramatit-
zables del miracle valencià. 
El sainet (de Branchat) d'una 
banda, i el miracle d'altra 
(Navarro), s'erigeixen en les 
bases del teatre valencià que 
Manuel Sanchis Guarner ba-
teja a partir de 1845-1857 
{Els inicis del teatre valen-
cià modern, Val. 1980). 

Un text base simple com el 
col·loqui (diversos personat-

ges: tres o quatre) parlen 
però ho recitarà un sol co-
l.loquier (tècnica bululú), 
d'acord amb Josep LI. Sirera. 

Diversos personatges (jde 
cinc fins a vint-i-tants!) ora-
litzaran el text en l'escenari 
de l'altar. 

Ampliació dels elements 
escènics: bambalines, deco-
rats, canvis del fons decora-
tiu, objectes duts pels perso-
natges, etc. 

Les peces de Joan Arolas, 
Vilarroya, V. Boix, Bernat i 
Baldoví, Garulo, Balader, 
etc., etc., ja al si del romanti-
cisme lat, representen la in-
fluència del llenguatge teatral 
divulgat per la dramàtica 
romàntica. 

En efecte. Trobem en el 
text base dramatitzable tres 
aspectes fonamentals de tota 
peça literària dramàtica: a) el 
text principal constituït pels 
elements verbalitzants: loa, 
monòleg, diàleg i els aparts, 
b) el text secundari format 
per les acotacions que remar-
quen elements paralingüís-
tics, quinèsics i proxèmics, a 
més del deus ex machina: 
tramoia, trapes, foc, etc. I els 
objectes: roba, espases, pu-
nyals, cadenes. I canvis de 
lloc, de situació en escena, c) 
el text espectacular (el teatre 
realment) quan és realitzada 
la dramatització amb el pú-
blic davant. 

Tot això fa que puga oferir, 
ara, una definició tècnica del 
miracle vicentí: és una tex-
tualització literària versifica-
da base del text dramàtic per 
a representar, amb personat-
ges, algun fet atribuït a Sant 
Vicent Ferrer. La part versifi-
cada s'hi materialitza amb ri-
ca polimetria, sobretot, en 
peces de l'època d'expansió 

del romanticisme (Pasqual 
Pérez Rodríguez n'és l'autor 
més ric). En general, però, 
usen l'octosíl.lab a la caste-
llana. 

Això fa que al si de la gam-
ma dramàtica el miracle siga 
una manera tipològica única: 
només se centra en fets pro-
digiosos atribuïts al sant va-
lencià. No mostren mai l'evo-
lució biogràfica del sant i, 
doncs, no acompleixen les lí-
nies bàsiques del teatre ha-
giogràfic del segle XVII-
XVIII. Són una especialitza-
ció dramàtica, doncs. 

Aquest teatre no és infantil, 
com reclama Juan Cervera, 
pel fet que siga representat 
per xiquets. Els textos són 
d'autors cultes. La tècnica és 
teatral estricta. El missatge 
ideològic va dirigit a un es-
pectador-receptor ben adult: 
ideologia conservadora, res-
tauradora de l'ordre social 
que algú vol canviar. El mira-
cle, en diverses ocasions, és 
retornar, per mà del sant, al 
solc... 

Convé recordar ací, i ara, 
Joan Fuster, J.L1. Sirera, 
Martínez Ortiz, Ricard Blas-
co, Sanchis Guarner, J. Cer-
vera, Soler i Godes que, tots 
ells, i altres, s'han interessat 
de prop o de lluny pels mira-
cles. 

I recordar també, als autors 
actuals, si n'hi ha, que el Pare 
Vicent Ferrer fou força més 
universal i català del que ells 
pretenen mostrar amb els 
seus textos arxi-col.loquial-
ment apitxats. Carregats d'i-
deologia localista regressiva. 
I, és clar, antihistòrica. Sant 
Vicent també féu miracles a 
Balaguer, Casp, Barcelona, 
Girona... 

Vicent Escrivà 



Dalt l'escenari apareixen els personatges de la València medieval: el llaurador, el noble, el justícia i el governador. 

Altars i teatre: la festa de Sant Vicent 
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Enmig de tantes comis-
sions falleres com proli-
feren a la ciutat de Valèn-

cia, les associacions vicentines 
(els Altars ) semblen condem-
nades a acabar fagocitades per 
elles, cosa que ja s'ha esdevin-
gut amb la majoria de les fes-
tes de barri. D'altars, n'hi ha 
que ja han restat reduïts a les 
facetes purament festives (re-
partiment de la tradicional tor-
tada, mascletades, ofrena de 
flors on les falleres són com 
més va més nombroses...) i re-
ligioses (missa i processó), i si 
bé continuen erigint el cadafal 
en forma d'altar que els dóna 
nom, han deixat de costat el 
que era el màxim tret distintiu 
de la festa vicentina: la repre-
sentació del miracle per xi-
quets. 

La festa de Sant Vicent, 
doncs, es troba a hores d'ara a 

la defensiva davant de la vitali-
tat de la seua poderosa veïna, 
la qual va impregnant-la, a poc 
a poc, de característiques 
seues. És simptomàtic, per 
exemple, que quan l'assimila-
ció de tècniques falleres per re-
captar fons (la loteria i les rifes 
guanyen terreny, contra el sis-
tema clàssic del calvari amb 
possibles i dels abonats, que 
paguen una quota mensual a 
canvi de rebre en el seu domi-
cili la tortada) ha aconseguit 
augmentar els recursos socials, 
aquests es dediquen preferent-
ment a activitats no directa-
ment relacionades amb la re-
presentació del miracle, que 
des del segle passat ha esdevin-
gut la funció bàsica d'aquestes 
associacions. Cert que no tots 
els Altars tenen aquesta matei-
xa dinàmica, però només cal 
assistir al concurs de miracles 

per adonar-nos com només al-
guns d'ells continuen mante-
nint amb un cert rigor les tradi-
cions vinculades amb la seua 
representació. 

Malgrat tot, resta en peus l'-
heroisme del director del qua-
dro artístic, encarregat no sols 
de muntar la peça sinó també 
de seleccionar els actors entre 
els xiquets del barri... i sovint 
d'ensenyar-los el mínim de va-
lencià necessari per a dir 
-amb la típica cantarella que 
forma part gairebé indestriable 
del gènere- els corresponents 
papers. Tasca particularment 
ingrata si tenim en compte, a 
més, que la falta de motivació 
dels xiquets (tret, és clar, dels 
que provenen de famílies amb 
tradició) no facilita gens les co-
ses: ja fa més de vint anys que 
hagueren de renunciar a rapar 
els caps del que feien de Sant 

Vicent Ferrer perquè, altra-
ment, s'hagueren quedat sense 
candidats a protagonistes... 

Situació d'estancament, 
doncs, que s'explica també per 
altres raons: els caràcter reli-
giós de la festa; la figura ma-
teixa del Sant que desperta en-
tre nosaltres sentiments contra-
dictoris: l'admiració i el respec-
te, com a símbol en la defensa 
de la nostra identitat en mo-
ments de forta pressió castella-
nitzadora (l'obra de Martí Do-
mínguez, El milacre dels mi-
lacres, és clau per a entendre-
ho) i el rebuig per la seua con-
versió actual en apòstol del 
blaverisme... Però una situa-
ció, pense, prou injusta: al cap-
davall, els Altars són una pàgi-
na -encara viva- de la història 
del nostre teatre, i una manifes-
tació festiva digna de respecte i 
de suport. Josep Lluís Sirera 


